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Высокий мужчина прислонился к маленькому шезлонгу возле кровати. Сквозь полуоткрытое
окно светило серебристое лунное сияние, которое давало четкое представление о текущих
действиях Хэ Чанцзюэ.

Его рука была засунута глубоко в отверстие одежды охранника. Нижняя часть его мантии
двигалась вверх и вниз из-за движения его руки. Тонкий слой пота покрывал его мужественное
лицо. Его губы были слегка сжаты, и он изо всех сил пытался подавить свои тяжелые стоны.

Как будто что-то услышав, он повернулся и посмотрел в сторону королевской принцессы
Дуаньцзя.

Все тело Чанцзюэ мгновенно напряглось...

В этот момент Хэ Эрланг действительно хотел найти место, где можно похоронить себя. Это
было слишком чертовски стыдно, чтобы видеть женщину, которую он любил, пока...
удовлетворял себя...

Он хотел умереть от смущения...

У Хэ Эрланга, было очень неприглядное выражение лица, и он казался очень сожалеющим.

Если бы кто-то дал ему кирпич прямо сейчас, он определенно нашел бы способ убить себя им.

Королевская принцесса Дуанцзя тоже была ошеломлена. Изначально она пришла, чтобы
проведать Хэ Чанцзюэ, потому что ей хотелось сказать ему что-то. Она никогда не ожидала
стать свидетелем такой сцены.

Хотя она была одинокой молодой женщиной, рожденная в императорской семье, она
наверняка знала некоторые вещи.

Она определенно знала, чем занимался Хэ Эрланг, основываясь на его предыдущих действиях.

«Вы…» королевская принцесса Дуаньцзя нервно сглотнула и смогла произнести только одно
слово. Ее лицо горело огнем.

Хэ Эрланг, отвернул свое тело в сторону, пытаясь заблокировать линию обзора Королевской
принцессы Дуаньцзя. После этого он молча достал правую руку из штанов. Если бы правая
рука могла говорить, она бы наверняка плакала.



Раньше он вдыхал какой-то особенный аромат, поэтому его младший брат все еще был очень
энергичным и не проявлял никаких признаков опадания.

Хэ Эрланг:…

Механизмы в голове королевской принцессы Дуаньцзя быстро провернулись. Она знала, что Хэ
Чанцзюэ обычно действовал очень организованно и обладал большим самоконтролем. Он не
казался особенно похотливым человеком. Таким образом, была только одна причина этой
неловкой ситуации.

Она сдерживала свою нервозность как могла, но по какой-то неизвестной причине из глубины
ее сердца возникло смутное и странное чувство возбуждения.

Она смело шагнула вперед и тихо спросила: «Это из-за этого аромата?»

Хэ Чанцзюэ сейчас находился в крайне неловком состоянии, поэтому он не заметил движения
королевской принцессы Дуаньцзя. Его уши покраснели, румянец простерся до шеи. Он
промычал в качестве подтверждения.

Смущенное выражение лица старого холостяка неожиданно заставило сердце Дуаньцзя
заболеть за него.

У королевской принцессы Дуаньцзя внезапно возникло сочувствие, когда она уставилась на
четко определенные черты Хэ Чанцзюэ...

До того, как Хэ Чанцзюэ отреагировал, королевская принцесса Дуаньцзя уже села рядом с
ним...

У Чанцзюэ была высокая и крепкая фигура с длинными ногами. Мышцы на его конечностях
также были очень хорошо развиты и сильны. Это был красивый мужчина с широкими плечами
и тонкой талией. Королевская принцесса Дуаньцзя была похожа по росту с Чу Лянь, она была
миниатюрной и нежной. Прямо сейчас, сидя рядом с Хэ Чанцзюэ, она выглядела как ребенок.

Тем не менее, это было только то, как это выглядело на поверхности.

Принимая во внимание их текущее положение, вероятно, не будет никого, кто продолжит
думать таким образом.

Королевская принцесса Дуаньцзя продолжила приближаться к мускулистому Хэ Чанцзюэ. Хэ
Чанцзюэ был похож на испуганного кролика, которого заставили отступить и изо всех сил
пытаются загнать в угол...



Выражение лица Хэ Эрланга было довольно забавным. Он был и ошеломлен, и смущен. Он
потянулся, чтобы держать королевскую принцессу Дуаньцзя за тонкие плечи, но быстро убрал
правую руку, вспомнив, что он только что сделал ею.

Он не позволял королевской принцессе Дуаньцзя приблизиться к нему одной рукой. Однако он
не осмеливался прилагать какие-либо усилия, потому что она была деликатной молодой
женщиной. Он мог только беспомощно сказать ей: «Королевская принцесса, я в порядке. Тебе
следует поторопиться, иначе принцесса Вэй будет обеспокоена!»

Все лицо Эрланга покраснело. Он был действительно в порядке. Ему просто нужно было
использовать свою пятипалую деву, чтобы помочь ему несколько раз выдохнуть. После этого
эффект аромата исчезнет.

Однако королевская принцесса Дуаньцзя действовала не так, как он ожидал.

Королевская принцесса Дуаньцзя подняла бровь, придавая своему женственному лицу редкий
след решимости.

«Нет, я не ухожу. Хэ Эрланг, я хочу помочь тебе!

Хэ Чанцзюэ:…

Черт, неужели она делает это специально?

Хэ Эрланг, попал в дилемму, страдая как физически, так и морально... Он хотел отпугнуть
королевскую принцессу Дуаньцзя со строгим лицом, но он никогда не думал, что она так
отреагирует. Это было совсем не в его ожиданиях!

Пока он думал о том, как избавиться от этой чрезвычайно «настойчивой» женщины, его
младшего брата уже схватили…

Хэ Чанцзюэ:…

Вены на его лбу запульсировали. Черт возьми, эта женщина очень хотела убить его...

Чу Лянь все больше и больше волновалась во время ожидания. Сорок пять минут уже прошло.

Время от времени она с тревогой смотрела в окно. Старшая служанка Лань уже послала кого-
то, чтобы проверить их, но Чу Лянь приказала Вэньлан найти оправдание, чтобы задержаться
на время.



Если королевская принцесса Дуаньцзя не вернется в ближайшее время, то даже она не сможет
больше это скрывать.

Как только Чу Лянь собиралась отправить Вэнлан на поиски ее, из окна вдруг раздалось три
специальных удара.

Тревожное сердце Чу Лянь наконец-то смогло успокоиться. Она подошла к окну, открыла его и
втянула внутрь королевскую принцессу Дуаньцзя.

Чу Лянь сразу заметила покрасневшее лицо королевской принцессы Дуаньцзя. «На улице
очень холодно? Ваше лицо все красное. Вы должны попросить Цзиньсю принести вам плащ.»

Королевская принцесса Дуаньцзя опустила голову и согласилась. Она слегка кашлянула, чтобы
скрыть свою неловкость. Ей было слишком стыдно, чтобы прямо сказать Чу Лянь истинную
причину ее румянца.
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